
M eg je le n ik  h a v o n k in i  

h á r o m s z o r ,  e g y -e g y  

ív e n ,  n e g y e d r ő l  a la k b a n , 

k ö zh a sz n ú  ta r la lu m n ia l.

E l ő f i z e t h e t n i  e g y  

id é n y re ,  v a g y is  f é l é v r e : 

h e ly b e n , h á z h o z  h o r d á s 

sa l 1 f r t  5 0  k r .,  v id é k r e ,  

p o s tá n  k ü ld v e  2  fr l.  

E g y e s  s z á m  á r a  ll> n jk r  .

F O L Y Ó I R A T .

X-' q

E lő f iz e té s t  e l fo g a d n a k  

; a  h e ly b e l i  k ö n y v á r u s o k ,  

: B o r s o s  F e r e n c z  

: g y ó g y s z e r é s z  u r ,  é s  a 

^  s z e r k e s z tő .

M inden  e fo ly ö i r a t r i  

; : v o n a tk o z ó  l e v e le k  a 

s z e r k e s z tö h e z  ( S z é l -  

; : u t c z a  2 4 6 5 - d ik  s z á m )  

i • in té z e n d ö k .

1861. / .  . s z á m . Dec. 1.

Pályázati hirdetés.*)
A debreczeni Sziniigyegylel választmánya ezennel 

következő feladatra nyit pá lyáza to t:

.. K ész ít tessék  egy társadalm i vígjáték. 
T á rg yá t a szerző  bárhonnan m erít heti és te t
s zé se  s ze r in t  dolgozhatja f e l .  de mulhatlan  
k e l l é k , hogy a mii a lk a lm i , p o li t ik a i  vagy e r -  
kö lcsiséget sértő ne legyen , és egy s z ín h á z i  
estét betöltsön

rá iyad ij: d t T m  arany aranypénzben,
mely az előadásra érdem esíte tt  müvek között re 
latíve legjobbnak okvetlenül kiadatik.

A pályaművek idegen kézzel tisztán leíratva, 
í ü z v e , jeligével és a szerző nevét rejtő je l igés  
levélkével szokás szerint e llá tva , legfölebb jövő 
1 8 6 2 - d i k  évi február 1 5 -d ik  n a p já ig ,  sz in ü g y -  
egyleti elnök Farkas F e rencz  urlioz küldendők. 
E  határidőn túl érkezendő m üvek nem pályázhatnak.

A pályázás a határidő előtt is megkezdetik, 
mihelyt előadásra é rdem es müvek beérkeznek.

A pályaművek közü l . azok bocsáttatnak (a 
beküldés időrendé szerint) e lőadásra ,  m elyeket a 

•szinügyegyleti választmány elöadhatóknak v é lem é-  
n y e z ,  a pályadijnak odaítélését p e d ig ,  a színházi 
közönség vélem ényének tekintetbe vé te lével,  egy  
később m egnevezendő 5 tagú bizottmány teljesíti.

A pályázati első előadás bruttó jövede lm é
nek tíz száztólija az illető szerzőé. A nyertes mii
vel szerző je  rendelkezik, csupán azon jogot tartja 
lenn m agának a szinügyegylet,hogy azt D eb reczen -  
ben, bármikor és bárkik állal, díj nélkül adathassa.

*) Kéretnek a hazai lapok e h i rd e té s  felvételére.

f é te i / t é n y
a franczia mértékrendszer behozásáréi.

é h á  . . .
debreczeni kereskedelmi s iparkamarát*) 

j-a m. kir. belylartótanács f. é. október 
p '2 3 - k á n  ( 6 2 . 9 5 7 .  sz. a.) kelt leiratában 

a m é r t é k r e n d s z e r  érdekes tárgyá
ban vélem ényre hiván föl. a kamara, 
vé lem ényes je len té sé t  következőkben 
terjesztő elő.

„A zon okszerű in tézkedések tő l , 
melyeket hazánk szellemi és anyagi 
erőinek pangó helyzetéből leendő kie
m elésére  s öszhangzatos fejlesztésére 
nézve a jövőtől várhatunk, a kamara a 

m értékrendszer reformját nem tudja s nem is 
óhajtja külön választatni. És  annyiban a legha t-  
hatósabb előlépési véli látni a német szövetség i 
gyűlés Bizottmányának előtte fekvő javaslatában, 
hogy e javaslat a franczia m e t e r  r e n d s z e r t 
csaknem egész  terjedelmében elfogadja. Víert 
hazánk is, minden oldalú viszonyainál fogva, a 
m értékrendszer  reform kérdésének, a m aga módja 
szerint leendő szőnyegre  hozatala alkalmával, két
ségen  kivül azon helyzetbe fogott volna juf:;i, 
hogy mintán magának s a j á t  m é r t é k r e n d 
s z e r e  n incsen**), a fenálló m értékrendszerek

A k ereskede lm i  és iparkam arák  in tézm én y e  egy azok 
közül, melyek a m ostani s e k in n se b en n  világban ég és told közt 
függenek .  Annál n ag y o b b  d icsőség  a d e b r e c z e n i n e k , ho'gv m a
gáról e czikkhez hason ló  élet jelt tud és akar  a d n i ,  s a/, egykor  
v irágzo tt ,  de  m o s to h a  k ö rü lm ények  közben jöttével m egszűn t  
ip a re g y e s ü le te t ,  legalább v idékdeg  pótoln i igyekszik 

**) Valamint mástiak s incsen  a franczián kivül.
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közűi olyat alkalmazzon, mely íegokszerübb s en
nélfogva hivatva van a r r a ,  hogy azl az idővel 
haladó nemzetközi erdekek  fejlése fokonkiut és 
mindinkább általánosítsa. E  m értékrendszer pedig 
a földgömböu egyedül a m é t r .e - r  e n d s z e r .  — 
Semmi ké tsége  sincsen tehát ezen kamarának a 
felelt, hogy hazánk törvényhozása a m é tr e - re n d -  
szert  azon esetben is elfogadarniolta volna m a jd , 
ha ebben öl a német szöve tség  bizottmánya ily 
szerencsésen  m eg  nem előzi. —  ÍVIely m e g 
győződésénél fogva s ily tiszta kérdésben  a ka
mara vélem ényének  indokolására minden rész le -  
tekbe bocsálkozásl. valamint a m é t ie - re n d sz e r  al
kalmazásának bővebb taglalását is fölöslegesnek, 
és ez utóbbira nézve  csupán csak észrevé le le i-  
képén véli a következő pontokat fölemiithetöknek.

Helyzetünknél fogva a tudományos ismeretek 
m ezején legalább is egyen lő  m értékben találko
zunk a franczia mélricus rendszert és más re n d -  
szc két használó irodalmak forrásaival É s  mivel 
e téren az okszerűséget mellékviszonyok hatalma 
legkevésbé  korlá tozza , tehal hazánk ujabb idők— 
beni tudományos mozgalmaiban, mintegy ösz tön- 
szerü leg  indult m eg  a m éte r- ren d sze r  alkalma
zásának ter jeszkedése. Hogy a tudományok e pél
dáját a gyakorlati élet s az egye tem es  ipar kü
lönböző elágazásain is számosán követik s ezek 
némelyikén az illetők-ezt követni némileg kény te-  
lenittelnek is. ezt tagadni nem lehet.

De továbbá a nyelvünkben! m é r t é k  szónak 
a m é t  r e - r e l  összeesése  . a i n é r c z e  , m é r t 
f ö l d .  m é r ő ,  és t ö b b . más szavakbani e g y e 
nes és következetes érte lm e, sok oly nehéz
ségeke t már e leve elhárítottaknak enged  tekinte
nün k ,  melyekkel más nyelveknek a tn é l re - re n d -  
szer alkalmazásánál kikerülhetlenül m eg  kell küz
deniük. Nekünk az I i n é t  r e  azonnal lehet 1 
m é r i  é k .  a d e c a m e t r e ,  h e c t o m é t r e . k i -  
1 o m é t r  e — 10 mérték. 1 0 0  mérték, 1 0 0 0  m ér
ték slb. a d e c i m é t r e  , c e n t .  i m é t r e ,  in i 11 i -  
i n é t  r r  t i z e  d m é r  t é  k . s z á z a d in é r t é k, 
e z r e d m é r t é k ; s  ezzel az á l t a l á n o s  h o s s z 
m é r t é k  rendben  van. A különös hosszm értéknél 
a r ö f e l e s v é n ,e g y e d ü l  a m é r t f ö l d  marad fenn. 
Az általános területi vagy nég y szö g  mértékeknél 
az I Q  mérték =  1 □  m étre .  és 1 □  századm ér

ték . =  11_J centiméire hamar éle tet nyerhetnek. 
A k ii I ö n ö s t e r ü l e t m é r t é k n é l  az egyetlen  
hold l e n n e . mely kivételes meghatározás alá e s
n é k ; és miután hazánkban 2 0 0  □  öltől 9 0 0 0  □  
ölig (a debreczeni egy  nyilas föld =  9 0 0 0  □  öl) 
oly sokféle földterületmérték van s z o k ásb a n . — 
e meghatározásnál alig voln;i valami üdvösebb, 
oly formán, hogy a mostani 1 holdnak megfelelne 
Vi l i e c t a r  =  5 0 0 0  □  mérték =  1 3 8 9 , 9 5 . . .

□  öl s egyéb  alsóbb s felsőbb fokozatokat az e z e r
□  m é r t é k  =  2 7 7 ,  99 ... .  □  öl fokozatosan j e 
lölné egész  a 1 0 ,0 0 0  □  m érték ig  =  1 hectar =
2 7 7 9 ,  9  J  ölig. Az á l t a l á n o s  k ö b m é  r t é k
lenne az t k ö b  m é r t é k ü l  köbmélre s ennek

! alsóbb osztályai az 1 köb-tizedm érték ,  1 köb- 
századmérték =  1 köb decim éire, 1 köb c e n -  
timétre stb. K ü l ö n ö s  kö b m é r  t é k, (helytelenül 
ürm érték) lenne az l m é r c z e = l l i t r e  =  
7,000 k ö b m é r t é k  =  1 , 1 8 3 0 2 7  m a g y a r  i t -
e z e ;  a 10  m é r c z e  =  I ,8/,  kanta =  1 d eca-
lilre =  yu)o köbm érték; a 1 0 0  m é r c z e =  1 l8/ , u0 

| cseber (ö re g  cseber)  = 1  hectolitre =  '/lfl köb- 
m érték =  1 fi/, o pozsonyi 1 fiftsti
mérő. A súly vagy helyesebben t e r e l i  m é r t é -  

i k ü l  a Ti kilogramm =  0 . 8 9 2 8 4 . .  fo n t ,  tehát 
közel /,’„ font =  V. m ércze  tiszta viz terhe 4 . c. 
hő foknál m é rv e ,  szintén maradhatna s nálunk 
ennek tizedes fölosztását az a körülmény sem aka
dályozhatná. mely a német szövetségi bizottmány 
vélem ényében a 3 1 .  lapon az uj fönt tizedes föl
oszlását javaslatba hozni nem engedé. V égre  ha
zánk ősi korszakában a két úgyszólván le g é r 
dekesebb t. i. az é r t é k  és s z e s z e s i t a l o k  
m értéke már a lizedes felosztást köve tte ,  á forint 
1 0 0  dénárra lévén fe losz tva , s a cseber  — 1 0 0  
i t c z e , a kanta =  1 0  itcze ma is sok helyen s igy 
épen vidékünkön is a bor s egyéb  szeszes  italok* 
mértékéül használta tván; sőt a német szövetségi 
Bizottmány vélem ényének 18 . lapján felhozott azon 
nehézségtől sem kell tartanunk, hogy a decim ét-  
re  =  l  tizedmérték felosztást a rendszerben  m eg
hagyni czélra vezető nem v o ln a , mert a kinek 
szüksége  nem lesz r e á ,  az az ezredm érléket —  
millimetre —  sem fogja használni.44

—— ---
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A falevél.
Aniault  után francaiéból.

Letépve ágról fii a saél 
Felém , szegény száraz levél.

Hová lebegsz ? —  ,.Nem tudom. 
Viharzuzta tölgy gyei kidőlt 

Egyedüli gyémolom :
Azóta a m erre  süvölt

A dél vagy északnak szele.
Idestova megyek vele ;

Erdőből sík rónatájra  ,
Magas bérczröl völgyboinályba.

Nem lé le k ,  nem panaszkodom :
M egyek, hova a szél r a g a d ,
M egyek, hova minden pitand ,

Hova a borostyán s vele 
Megy a rózsának levele.

k a d a r c s y .

közélet.
A Nagyváradon építendő színház ügye e pil

lanatban nem a legjobb lábon látszik állani. E gy  
tudósítás szerint, a politikai esem ények miatti ked
vetlenség e térre is á tm e n t . és az ügy iránt e d -  
dtg-bnzgoU befolyásos e g y é n e k , ha tevékenysé
güket egészen  m eg  nem szünleték i s , de azzal 
egy időre felhagylak.

Ezen csak csodálkozni tudnánk. Hiszen minél 
messzebb szorittatunk a cselekvés egyik teréről, 
annál nagyobb  buzgalommal kellene a másikra 
lépnünk . minél inkább fenyege tve  látjuk nem ze
tiségünket, annál nagyobb szorgalommal kell azon 
oszlopokat ép ítg e tn ü n k . melyek azt támogatják. 
Nagyvárad épen úgy. mint D ebreczen . csak sz»*- 
gényesen tudott edd ig  e g y -e g y  gyönge  színtár
sulatot , az év egy rövid szakán át e l ta r ta n i . de 
ha Debreczen példájára Nagyvárad is színházat 
épilne. s a színészet a Ha titkosítására eszközökről 
gondoskodnék. akkor e g y , mindkét városban le l -  | 
váltva működendő társulat (akár R e s z le ré k . akár 
mások) nagy e rő k k e l , és az állandóság előnye 
mellett aránylag kevesebb  költséggel szervezhetné  j 
magát. Hogy minő haladás lenne aztán ez a mű
vészetben . s mennyi neinesh élvezetet nyerhe t
nénk i g y . egymást kölcsönösen tanu lga tva?  ezt 
nem szükség  m agyaráznunk. valamint azt sem, 
hogy inig a színész vándorbotra támaszkodva, bi
zonytalanságban té v e ly e g ,  addig nem követelhe
tünk tőle vahnni nagyszerűt.

E gyéb irán t ama tudósítás írója kényen té
vedhetett. Mi hinni akarjuk, hogy Nagyvárad lel
kes zászlóvivői, a mi barátságos m egjegyzéseink  
nélkül is erélyesen működtek volna a színházépí
tés eszm éjének valósításán, melynek sikere a kellő 
lelkesedés mellett kétségtelen. Annálfogva bízunk 
buzgalm okban és óhajtva várjuk a czáfolatot.

A helybeli rel. tanuló if júság , ezen nemes 
s a r ja d é k . melyből a nemzet m eg-m egritku ló  e r 
dejének egy  része idönkinl k iegészü l . soha nem 
marad h á t r a . ha érdem ek e lism erésé rő l . tettek 
szellemi jutalmazásáról van szó. Többi közt tavaly 
elhatározta, hogy C s o k o n a i  \  i t éz  Mi há l y  születés 
napját évenkint megiinnepli s az első ünnepet 
nov. 1 7 -k én .  a költő születésének 8 8 -d ik  évnap
ján m eg is ülte. ,

Az ünnepély tárgyal emlék b e sz é d e k . s z a -  
valmanyok és értekezések k é p e z é k , melyeket a 
fötanodai Önképezde derék itjai készítettek és ad
tak elő. Így az ünnepélyt m egnyitó elnöki beszéd 
után B i r ó  K á r o l y  olvasta fel m ég  a mull é v 
ben pályadijazolt é rtekezését , mi közben az ün
nepelt szerén) arczképe m egkoszoruztatotl Ezt 
követte C s e r  n a  K á r o l y  e g y  m agyar arany pá -  
lyadijt nyert kö l tem énye . egy  nemkülönben p á -  
lyadijazott költemény . B i h a r i  F  e r e n e z I ö I és 
B a l o g h  F e r e n c  z dicséretet nyert ódája. E 
müvek közül keltő a helybeli casino állat nnlH év 
ben kitűzött pályadij! nyerte e l .  és nyomtatásban 
már m eg  is jelent. Végül I l l y é s  L a j o s  olvasta 
lel a korán elhunyt K o v á c s  G y u l a  Csokonai  

dicsőítésére irt költem ényéi, mely m eghatóan ol
vadóit át nem zetiségünk szent é n e k e ,  a S z ó z a t  
dallamába , melyet a fölanoda legközelebb é rd e 
keltjei és tanuló ifjúságból álló. nagyszámú közön
sé g  lelkesülten énekelt.

K á r ,  hogy az ünnepélyen városunk hölgyei 
és lérfiai alig voltak képv ise lve ,  mit annak tulaj
doníthatunk , hogy a rendezők az ünnepély köz-  
tudomását fe l té te le z v én . azt legalább ezen első 
alkalommal közhírré nem lelték. Ennek kell tu laj- 
don itnunk. mert Debreczen közönsége nagyon 
kegyeletes. es hasonló ünnepélyeken nagy >zám- 
mal szokott r e sz tv en n i : miből ismét azon köve t-  

í keztetést vonjuk, hogy ha a körülmények változ-
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tavai, befolyásosb egyéneink  közül valaki évünne
peket rendezne e város m egdicsőült jeleseinek 
(eféle  ünnepélyek hasznáról a mull évben e iég  
alkalmunk vo 't  m eggyőződni) ,  ezáltal közohajtás 
teljesittelnék.

A legjelesb franczia folyóiralok egyikében , 
a R evue  d. d. M o n d e s -b a n , Bontoux u r , a déli 
államvasutiársulat főmérnöke, érdekes czikket kö
zöl azon viszonyról, melyben M agyarország  föld
ipara, a kiildföld é lelmezésével áll. B. ur azt mondja, 
hogy az orosz és duriafejedelemségi belviszonyok 
állal okozott és  ké tség telenü l m ég  okozandó hi
ányt pótolni M ag y aro rszág , azon M agyarország 
van hivatva, mely már most is évente  több millió 
köböl gabonát képes a külföldnek adni (f. é. aug.
1 —töl okt. v é g é ig  harmadfél millió mérő m agyar 
búza szállíttatott Pestről, a Dunán, f e lfe lé : a v a s -  j 
utakon szerte  pedig  oly nagy  volt az idei g a b n a -  
szamtás fo rg a lm a . hogy az igazgatóságok több 
izben kénylettek a gabonaíölvételt e g y -e g y  időre 
m egszüntetni) , s mely kedvező geographiai fekvése 
és termelési viszonyai mellett, fóldmivelési és 
közlekedési eszközéinek fejlődése folytán, a mos
tani arányt könnyen m egtöbbszörözheti és a F e 
ke te tenger  nagy fontosságú gabnakereskedelm ét, 
magához ragadhatja.

E  czikk bizonyítja: mily figyelemmel tanulja 
és méltányolja a külföld, hazánk belgazdasági e rő 
viszonyait, és mily fontosságot tulajdonit oly kö
rülményeknek . melyek je len tőségé t a múlt idők ! 
gondtalansága fel nem ism erte ,  hasznosítását pe 
dig a je le n k o r ,  annyi szellemi és anyagi nyomás 
miatt nem eszközölhette. Ig az .  hogy hazánk, a 
külföld éle lm ezésével s z e m b e n , termelési e red 
ményének az eddiginél m agasabb fokozására van 
hivatva. De hogy  e hivatásának m egfelelhessen, 
a n «  nézve nyugodt kedély, a számítás biztossága, 
szellemi tehetségeink  fejlesztése, számtalanfelé 
szaggatott  anyagi erőnknek a nyűg  alól felszaba
d ítása , szóval épen az sz ü k sé g e s ,  a mi egy  idő 
óta zár alatt van hazánkban. Mihelyt e zár lehull, 
teremni fog nálunk az ism ere t ,  mint a virág; 
folyni fog a befektési töke. mint a vér ép ereink
b e n ;  szétiramodnak a csatornák kő, és vasutak, 
mint villámok az é g e n ; bányászat, földmivelés mü

és gyáripar egymásba kapaszkodva merülendnek 
fel a mostani tespedés fertőiből.

Bontoux ur, a mint látszik, nem n o  m é n  e t  
ó m e n  h a l  é t ,  vagy  is nem oly „m indenre jó “ 
em ber (bon á tout), minőt nevének kiejtése eszünk
be ju t ta t ,  hanem gondolkozó f ő ,  ki nem szorult 
arra, hogy tollat légvárak rajzolgatásával koptassa, 
mert eszmevonalait oly mérv szerint rakta papírra, 
mely a v a l ó v a l  atyafiságban áll. Ö velünk együtt 
nem h isz i , hogy hazánk említett h ivatása , csupán 
azon nehány speculans markáig terjedő alapon 
n yugodnék , kik nehány köböl m agyar búzát vilá
got látni k ü ldenek , és a kik bizonyára m ég  eg y  
termelőt sem boldogítottak (?) többe l ,  mini l e g -  
fölebb egy  évi drága elő legezés erejéig .

Adja isten, hogy gondolataink e tárgy fölött 
a B. úréival eg y  utón —  s ha kell: vasúton — 
já r jan ak ,  s a valósulásra ne sokáig  várjanak.

A M. O .-nak  azt írja egy  debreczeni r. leve
lező , hogy a Csokonaiszobor felállítására gyűlt 
adományok az Emlékkertta'rsufat rf*rrrb4kezé**e a+á 
fognak jutni. Az E.t. — úgy tudjuk m ég csak arra 
nézve tett lépéseke t ,  hogy ezen adományok hol 
és mibenléte felöl szerezzen magának tudomást, 
de a jövőbe  nem bír oly biztos szemmel tekinteni, 
mint r. I. u r .  valamint arról sem merne m ég  jót 
á llan i. hogy sorsjátékál tánczvigalommal fog ja -e  
összekötni. R. I. ur színtársulatunk je lesb je i  közt 
Foltényinét is említi. E z t  a derék dámát nincs 
szerencsénk  ismerni. Annyi bizonyos, hogy D e b -  
reczenben nem szerepel. A „ H o r to b á g y ih o z  nem 
sok rem ényt köt r. I. N o ! ez a csapás m ég  nem 
halálos. Annál derekabb l e n n e . ha r. I. ur tetszé
sét valahogy mégis ki tudnánk é rdem eln i , s leg 
derekabb, ha n i .  u r  ké tségbeesés  helyeit, e g ész 
s é g e s ,  jó czikkekkel igyekeznék a Horlobágyot 
érdekesiteni. •

Nov. 2 7 - k é n ,  viradatkor, tűz ütött k i a v a r g a -  
utczai 2 2 8 8 - d ik  sz. házban , s annak egy  részét 
elhamvasztotta. H ogy több kár nem tö r té n t ,  azt 
leginkább a közellakók tevékenységének  köszön
h e t jü k ,  mert a fecskendőknek vízhiány miatt nem 
sok hasznát lehete venni. A tulajdonos szeg én y  

!| özvegy asszony , ezelőtt biztositni szokta házát,
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de ezl lenni,  s z e re n c sé t le n sé g é re ,  az idén elm u
lasztotta. E lég  alkalma nyílt gondatlanságál m eg
bánni. A tűz eredetéi eddig nem  lehetett kipuhatolni.

A Szinügyegylel mull heti választmányi ülé
sében két sz ín -és  egy  dalmű m egszerzését  hatá
rozta el. Még ugyan nem került tárgyalás a l á , de 
a választmányi tagok és színház látogatók közül 
többen komolyan gondolkoznak oly eszközökről, 
melyek által a színészetet D ebreczenben , már most 
is állandósíthassák. Felm erült  egy  oly eszm e is, 
mely szerint Reszler egy  hónapi kirándulást tenne 
társulatával Miskolczra, de ezen eszm ének a bérlő 
közönségben — ugv látszik —  sok e llensége 
van. Örvendetes dolog, hogy köztünk sokan van
nak, kik a színészetet egy  hóra sem szeretnék 
nélkülözni.

Múlt számunkban hibásan em líte ttük , hogy a 
londoni világkiállításra Debreczenböl négy  kiállító 
jelentkezett. Az ötödik S z e p e s s y  A n t a l  E. 
ur, ki újvárosi ostorokat jelentett be.

A kik t. olvasóink közül e rovatban , ártatlan 
n a g y v i l á g i j e g y z e t  k é i n k  folytatását várják, 
azokkal tudatjuk , hogy a helybeli cs. kir. rend
őrség ránk parancsolván, ezentúl se politikáról, se 
vallásról, se k e re sk ed ésrő l , se földművelésről, s 
több eféléröl nem szabad beszé lnünk , mert az 
mind nincs programmunkban. Program m unkban 
csak az v an , hogy a színészeket czibáljuk. S z e 
rencsénkre be van bizonyítva, hogy a v ilág :  szín
pad, az e m b e rek :  sz in jászók , és igy nincs miért 
panaszkodnunk tárgyhiány miatt.

B ekü ide ttek : A G o m b o s t ű  mutatvány 
száma. A „G om bostű*  szépirodalmi társaséleti és 
divatlap le s z , különösen nők számára. Szerkeszti 
Rózsaági Antal. Megjelenik hetenkint egyszer. — 
Ara évnegyedre  3  ofrl, és igy tovább.

M ü 1 í e r G y u l a  a l k o t m á n y o s  n a g y  
n a p t á r a ,  kimerítő alkotmányos tiszti czimtárral. 
Ara 1 frt 5 0  kr. A szépirodalmi rész gyöngyét 
Pelöli Sándo r  „ A p o s t o l 1* czirnü nagyobb köl
teménye k é p e z i ,  muszkadivatu kihagyásokkal, és 
botrányos fe rd í té sse l ,  melyet a Sz. F igy . é rde 
me szerint megrótt.

Mindjárt utána egy  „R ejté lyes  ö reg  ur* kö
vetkezik Balázs Frigyestől. E z  a heszély  — r —- 
aláírással, francziából fo rd ítva , már az 1 8 4 1  —ki 
Alhenaeumban is m egjelent. Állításunk bizonyí
tása végeit  egy  kis kóstolót közlünk itt belőle.

Naptár. i Atlienaem.
. . .  a társaság  n em  volt A társaság  n em  volt s z á -

szamos, de  válogatott  s leg jobb m os,  de  válogato tt  s leg jobb  
kedvvel áztatá a bajtárs uj váll-  kedvvel „ázlatá a baj társ uj váll— 
rojtjait , m in t  a dzsidások m ü -  ro j tja it"  m in t  a franczia ka tona  
nyelvén m o n d a t ik ,  m időn az 1 m ű nyelvén  m ondatik ,  m id ő n  az 
u jan e lő lép te te t t  bajtárs i in n e -  u jan e lő lép te te t t  bajtárs ü n n e 
pé lyes á ldom ást  ád barátainak pé lyes  á ldom ást  ad baráta inak .

A bajtárs kapitányává  lön. A bajtárs kapitánynyá lön, a 
A g om blyukba  fűzött  ve res  sza -  gom b ly u k b a  fűzött  veres sza la -  
lagot az ifjú e m b e r  O laszország got az ifjú e m b e r  Afrika fo rró  
fo r ró  éghajlata  alatt m éltán  hom okán  méltán  é rd em ié  s igen 
m egérdem lő ,  s igen jól á l lo t t ; jól állott halvány, férfias szép 
halvány férfias szép arczához, arezához, m elynek  kihívó kife— 
m elynek  kihívó tek in te té t  a l j e z é s é t  a nyalkán fe lpödrö t t  
nyalkán fe lpödrött  bajusz csak^ fekete  ba jusz  csak e m e lé .  
emelő .

stb. B. Ff. azt nyomatta ez utánnyomat v é g é re ,  
hogy „D. alapeszméje után,* s azt h isz i , hogy
ezzel kimentette magát.

U gyanezen  B. Fr. mull évben „Göm öri tit
kok* ezimü könyvét csinált, melynek a Cs. K .-  
ben közlőit mutatványa „A  ház becsülete ,*  az 
1 8 3 9 -d ik i  A lhenaeum ban „Lisbert*  czim a la t t je 
leni meg. E bből is közlünk e g y  kis összehasonlítást:

Gömöri titkok. A thenaeum .
— — Ilyen tavaszi este  —  — Hlyen tavaszi e s tve

1 történt,  hogy egy hölgy, s egy tö r tén t ,  hogy  egy hölgy s e g y
utilag öltözött  ur állott a k n s - j u t i l a g  öltözött  u r  állott a vár

I télv sé tad o m b ján  , egymással  t e r ra s se á n  egym ással  c sev eg v e ,  
| c se v e g v e ;  inig n é h án y  l é p é s -  inig n é h án y  lépésny ire  o ld a l -  
1 nyíre oldalvást magas, kom oly  vast egy  m ag as ,  kom oly  t e k in -  
í t ek in te tű  férfiú já rdá it  föl s alá, tetű férfiú járdá it  fel és alá, 
i hosszú  tö rök  pipából d o h á -  hosszú  tö rök  p ipábó l  d o l iá -  
I  nyozva. j  nyozva.

—  Minő tiszta a levegő  !; „Minő tiszta a levegő, —  
m onda  az ifjú ; — mi t isz -  m onda  az ifjú —  mi tisztán r á 

tán ragyognak  a csillagok, s 
mily lnzelgve hozza át a szél a 
virágok illatját hozzánk. — Ho
gyan leh e t  a te rm észe t  ily m o 
solygó s vidám, m ikor  n ém a  bu 
alatt m e g re p e d ő  szivek vannak. 
Mondja asszonyom , n em  iszo
nyú k igúnyolás  ez az égtől ?

g v o g n ak  a csillagok, s mily h i - / 
zelgve hozza által a szél a h o 
m ok  illatját hozzánk. H ogyan  
l e h e t  a te rm é s z e t  ily m o so ly g ó  
s vidám, m ikor  n é m a  bu a latt  
m eg re p ed ő  szivek vannak .  —  
M ondja  kegyed  drága  asszo 
nyom, n e m  iszonyú csú fo ló d ás

1 ez az egek tő l  ?“

E  tények magokban véve is a legsz igorúbb  
m egrovást érdemlik. De hogy plagiator ur azon
felül az első mü főszereplőjévé B em et,  a fe led-  
hetlen jó ö reg  Bem et t e s z i , a másodikévá pedig  
Sz. Géza fe s té sz t ,  mely név alatt mindenki a ko
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rán elhunyt hzilassi Gézát kénytelen se j te n i , — 
ez inár még a megrovásnál is többet érdemel.

Bebreczen polgáraihoz.
A tegnapeíötti pesti lapokban J a n k ó  V i n -  

c z e .  pesti gépgyárnok . egy  felszólítási tesz közzé, 
a jövő évi londoni világkiállítás ügyében . Jankó 
ur be lá tván , hogy az oki. 1 5 - i g  bejelentett czik- 
k e k . kis m érvük miatt. M agyarország belga/ .dag- 
ságát nem képviselhetik, saját fe le lőségére  3 0 0 0  
[_] lábnyi tért foglalt le .  és azon hazánk összes 
kereskedelmi iparát kiállítani szándékozik. A kiál
lított czikkek mellé stntistikai jegyze teke t ,  és raj
zokat kívánna mellékelni. Term észetes, hogy ezen 
feladatnak , Jankó ur egyedül m eg  nem felelhet, 
hanem s z ü k s é g e s . hogy vállalatában öt minden 
hazali tehetségéhez  képest s e g í t s e . s támogassa. 
Mi kötelességünknek ismerjük ez ügyben minden 
tehetőt m eglenni, és bizodafommal kérjük I. pol
gártársainkat, hogy minket e vállalatban, kiállítható 
czikkek. ajándékok, pénzbeli adományok, vagy  
csak utasítások és figyelmeztetések által is segitni 
sz íveskedjenek. Az egyes  tárgyakat Dec. 1 5 - é i g  
kell b e je len te n i , de P es tre  jövő évi Jan. 1 5 -é ig  
lehet felküldeni. \ i n c s o l y  tárgy, mit e czélra fo r 
dítni ne lehelne, annálfogva bármit és bármennyit 
szívesen fogadunk I. polgártársainktól és az a ján
lott tárgyaknak P es tre  szállittatását — ha szüksé
ges  —  magunkra vállaljuk.

K  . .Hortobágy44 sze rk esz tő ség e .

 -==fl^{)o§=—

Vérhigiló.
Csütörtökön Miklós esi éje lesz. Ilyenkor inas vidékeken 

, ,Mikulások" járnak  szél.  s ijeszgetik a gyerm ekeket  és gyerm ek-  
embereket. Azon Mikulással, melyei itt közlünk, egy Miklós-este'n. 
jeles költőnk : Szemere Miklóst i jesztgette  egy tréfás ismerője.

í  gyvészlel,
Szemere Mrktuzsé. ónomat ista eregeti  n elvből lefordulta Káról 

YVellónszky. S 5 9 -b u l .

Mikluzs ! ides Mikluzs ! tiéd neve napja
Szemenyho örömek kényeket  lecsapja.
Gyűltem azír én is tót sáuvaros fetdtul .
Laborecz inentijin rusznyag kezepetrul.
Gyuttem elmondani , 'b a lg o sd  ed kévénél ,
Zana nelveu párok s o r o k a t . verseget.
Te mágyár törzsikes . ne kinevesd eugeni
Merd úgy . ad animam , sémid sem versengem.
Ha is te  kis z e m b e r . de szived e ru ts  , nagy,
Az bojtáshoz se m é r , se tilen meg nem Fagy.
Kis ember . . .  sémid az , de puita d t r ig  I

Nem nikor versedbe tiedbe az kertg.
Te irod sok sz ip e l ,  gyenyeru  mágyárul ,
Szó minden penátul gembelu kanyarul.
Bajgos tied verseg . naturalvicz , hum or ,
Ha búsulsz . magad is csak zizolsz magyár bor.
Te sok esze minden irod trefálsagod .
Még se vau egyed se hene unalságod.
Nád veatesig . hogy elbújod sok fragmentum .
Beiig uevelisrr van 'bem: talendum.
Ság te azok ad be bojtáskám típusba .
S egiz o rzág  fuja neked ereintusba.
Te sokat emetgecz versibe lán k eb e i .
De nem turz  pajtaba lián a Imzakebel.
Nem tu r z :  lián r o z s .  arpa , z a b ,  k ro m p é j . k e n d en ,
Nem torz • bán pinezébe borhordó  heveri ?
Nem turz : mi a bukeny , luher , szína , szalma ,
Gondol/, hogy teremdizs ollan mint vadalma.
Más marba sem nismersz , sag Pegaz, ki veled 
Kepul k e rn e sk e ru l , mikor megnergeled.
Eszid ambrozia . iszod amhrozuektar  .
Mégis ha gyusz haza , ihocz vagy mint talár.
Mer ka a Helikon meg Parnoz be járod .
Teli asztal iteg talod alig várod.
Ézs ki neked ezt ad : ileted párája 
Ki házgongya tanezod ság  egyedül járja  ,
Karpád inellikibul le üt akkor  csa l tá l ,
Mikor magau ilel nnulnins tanaitól.
Ez Nanika tied . angel ju fe le s ig .
Van világba neked legtöbbet neresig  ,
Van is nad neresig : barom barna lankai
Nájas . fogadó s z ó ,  sze lindek .  baránkakT* •■■ ■

Tanuljak gazd ó lsag ,  klavikor pengéiig
Tölti idezs remin magokat rengétlg .
Iduka . Marika . meg ed kis sag varja .
Vilmáié kel gyuui kamarait  mátkája. —
Node mar nem unlak tiged Mikluzs hojtázs ,
Ság elmondok egyszer igazi uhujdás .
Isten tiged áldjon , ininyajunkad iljen 
B u b án á l . őse , nimet . Iiazaba ne lirjcn ,
Kejed borostona ikiese soksoru  ,
Viruljon l.ontuczha holdogsok kozoru.

K á r ó l  VV e I k i n s z k y.

 .- >  -

Péíerfiai színház.
N o v e m b e r  1 9 - k e o  R é s z  l e  r I s t v á n  színigazgató 

j u t a l m á u l : H u g e ii o I t á k , M ayerbeer 55 te lvonásos  nagyszerű  

operája  —  A jutalmazott  (Raoul) kellő hangjánál  volt, s kivált 

az első rom ánzot,  úgy a f - d i k  szakaszban S a n c  a A n n á v a l  

(Valcntina) a ke ttős  d a lo k a t  jó l  éneke lte ,  s m ind ke tten  k i tapso l
tának. —  T é r e y A n t. o n i a (Valois Margit) h ibátlanul ének lé  
dalait, s tar tozunk  azon e lism eréssel ,  hogy a já ték ra  s mimikára  

is g o n d o t  lö rd i to t t ;  kü lönösen  sikerü lt  az u d v arhö lgyek  által ki

s é r t  dala a m ásodik  fe lvonásban, m elyre  ki is hivatott.  —  B a -  

r á l h y  (Marcell fegyvernek) hő s ie sen  m egfe le l t  n em  kiinyű 

s z e r e p é n e k , mely kivált a lakoma alatti pattogó da lában sok 

fáradságot igényel.  — M e /. e i, (Ne.vers gr.) m int m indig,  m os t  

is he lyesen ,  de  ha jól vettük észre ,  talán n em  nagy je le n tő ség ű  

sze repe  miatt, n em  teljes kedvvel énekelt .  —  T ó t h  L i u a ( a p 

ród) b ecsü le te sen  e lm o n d á  dalát a levél á tnyújt  Ssakor, s  k i tá p -
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voltat ott. Őszintén m o n d h a t ju k  az egész miiről,  hogy nehézségei  

daczára elég jól a d a to t t ; Szen l-B e r la ian  éje  n é m ak ép le tb en  jól 

s i k e r ü l t ; a zenekar összevágólag  m ű k ö d ö t t  —  A színház m eg 
telt  ; —  alkalmi vers  is szóratott  s e lég  ügye tlenü l  huzam os id ő -  ! 

közökben, mi nem  kis zajt idéze t t ;  —  koszorú  is leb eg e t t  alá az ! 

első függöny helyéről,  másik egy é r ték es  zsebórával a sz ínpadon  
adatott át a ju talmazotlriak

N o v. 20 .  K a I m á r és t e n g e r é s z  4  ié lvonásos  dráma, 

Czakólól. Z ö I d y (Kelenfi) szokása sze rin t  jól fogta löl sze repe  
jellemét; csak kü lse jé re  van k ev és  é sz re v é te lü n k :  egy tö rvény
tudó láblabiró lebeget t  szem ünk  elő t t  inkább, m in t  n a g y k e re s 

kedő; az igaz, hogy ez is b írhat táblabirói arc* s egyéb kü lső 

vel, s megfordítva ; de m égis  van s kell lenni valaminek, mivel 

a kettőt m egkü lö n b ö z te th e tn i .  —  F. S z a i> ó A m á l i a  (neje) 

úgy a kaczér, m int a később  m agába  tért s b ű n b á n ó  nő t  igen 
szépen személyesité .  Sajnáljuk,  hogy  n em  m o n d h a t ju k  ugyanezt 

T f i m e s v á r y r ó l  ( t en g e rész l i sz t)  Mintegy 2 2 0 0  év előtt élt 
Athénben D em osthenesz ,  kit e lőbb  h i b á s  n y e l v e  s r ó s z  
ta g l e j t  é s  e  m i a 11 szónoklata  közben k igunyoltak ; később  

egy t ragoedus  barátja  megtanító  a tagok helyes m ozgatására ,  
nyelvét ped ig  hosszas gyakorla t  állal tévén hibátlanná,  a legh í
resebb szónokok  egyike lön. — S z t u p a  (Arthur)  az e lrom lo tt  
ember sz e re p é t  igen  jól fogta fel, s  jó l  is játszá  ; de  talán n em  

tévedünk, m időn  állí tjuk, hogy  ha oly arczczal akarja e lre jteni 

rosszaságát, sokkal  s i m á b b , sokkal sz e re te t rem é ltó b b  legyen, 

mert a legnagyobb  hizelgések s hálálkodásai közben is igen rósz 

L avsvrr-ve it  ma Z ö l d y ,  hogy  á lnokságá t  az első pillanatra  

észre nem  vette. — B á n h i d y  E ni. (Margit) egészen  á térez te  

kis sze repé t,  s he lyesen  já tszo tt ,  úgy V á c z y V .  is háládatlan 

szerepében. —  F e F i é r v á r y n é  (nevelőnő) h e lyes  játékával 
mindenki m eg e lég ed h e te t t .  —- S á n t a  a jó  ö re g  aggodalm as 

szolgát, k i tünően  adá ; — - m ár  az ilyen sze rep  neki való. —-T  e -  
m e s v á r y  k i ta p s o l t a i é i t !! —  a többi nem.

N o v. 21 .  A t r o u b a d o u r ,  Verdi g y ö n y ö rű  da llam os 

müve 4 fe lvonásban. —  R e s z l e r a  cz im szerepben  jó  hanggal  
bírt, s ö rö m ü n k re  a szinfalak közt énekelt ,  s  az edd ig i  e lőadá

sokban még m ind ig  kelletinél a lantabb ta r to t t  dala is jól ö s s z e -  li 

vágott a zenekarral.  —  M e z e i  (Luna gr.) e le in te  lanyhábban  I 

később, mint tő le  m egszok tuk ,  ki t i inőeu m űködö tt .  —  B a r á t h v j 

(Fernando) szintén üg y esen  be tö l té  helyét.  —  T é r e y  A n t  

fbetmwa) általunk jó fo rm á n  m in d en  ré sz le tében  ism er t  dala it  

kifogás nélküli c o r ree ts ég g e l ,  s kedves  sz ínezettel  é n e k l é ;  de  

m ég is  legjobbau te tszet t  a n eg y ed ik  fe lvonásban, k ü lö n ö se n  p e 
dig L u n a  gróffali pá rdala iban  ; ö rö m m e l  tapaszta lhatn i ,  hogy az 
ének lés  mellett a já ték b an  is e lőrehalad ,  és ezt- n e m  is leh e j  

eléggé ajánlani, mert a leg jobb  én ek lés t  is csak a jó  já ték  teszj 

sokkal kedvesebbé. — S a n e a  A. (Azucena) szép s e rős  nagy 
terjelmii althangjához csak sz e re n c sé t  k iválthatunk ; e sze rep  

egyike azo k n ak ,  melyekben ő t  hallani s z e re t jü k ;  d e  n e m  veendi 

rósz neven, ha őszintén m eg m o n d ju k  vé lem én y ü n k e t ,  m ely  n em  

csak sajátunk, de  igen sok m ü ér tő é  is, —  hogy han g ján ak  ö rö 

kös hullámzása ( trem olo)  által, m it  az első j e le n e tb en  c saknem  
folyvást alkalmazott,  oly szokást talál m agáévá tenni,  mitől ké

sőbb csak  bajjal, vagy é p e n  n e m  m e n e k ü i e n d ; mennyivel  k e d 

vesebb  volt e h a n g  például a börtönben!  j e le n e tk o r ,  a m aga  ter
m észe tes  egyszerű  s im aságában,  k ü lö n ö se n  m időn  a kellő piano 

is a lk a lm a z ta to t t ; r em éljük  azonban, hogy ha m agyar  ny e lv ü n 

k e t  szabatosabban  birandja,  m ind ig  kevesebb  n ehézségekke l  kell 
küzden ie .  —  A kardalok igen  jók voltak, kü lö n ö sen  jól össze
vágott  a e.zigányok ehórusa .  A zenekar  is megállta  helyéi, csak 

a fuvolákra volt egy he lyen  ném i kifogásunk. —  R e s z 1 e r és 

S a n c a A n n á ,  M e z e i  és  T é r e y  A n t .  kihívásokkal s tap 
sokkal ju ta lm azta ttak .  Altalábanvéve e da lm ű egyike  azoknak, 
m elyek  e társu la t  által leg jobban  adatnak .  Nézők szép  számmal.

M o v. 23. B á n h  i d v E  m i I i a javára : C s o k o n a i  

s z e r e l m e .  Irta Szigligeti .  B á n h i d y  E m í l i a  m ár  csak azért  
is e lism erést  é rdem el ,  m er t  ju ta lo m já ték ára  nem  választ holmi 

e lavult  silányságokat „Csokonai sze re lm e “ n e m  re m e k m ű  ugyan,  

ső t  a compilat io  gyar lóságaiban bővelkedik ,  de  tárgya, vagy leg 

alább főszemélye é r d e k e s ,  m e r t  egészen  a m ienk,  d e b r e c z e -  

n ieké.  —-  Debreezen  elég nagy szám ban  is képvisel te  m agát  az 
em e le ten  és karza ton . de  a földszint és zártszékek c saknem  
ü re sen  m arad tak .  A ju ta lm azo t ta t  virágok, é r té k es  k a ip e recz  és 

i  nyakékkel  lep ték  m eg  tisztelői.  —  Leg inkább  a mü kép te len  

alakjai és c se lekvénye  okozták, hogy az előadás,  m e lyben  a j u 
talmazott  Lilla sze repé t  adta , jó k o ra  é rdek te len ség g e l  folyt le.

N o v. 24 .  A s z i g e t v á r i  v é r t a n u k .  Jókaitól.  Ünnepi 

e lőadás,  v asá rnap i  k ö zö n ség  előtt. S z  t  u p a (Zrinyi) k ö z m e g -  

| e lég ed é s re  játszta azon sze repe t ,  m elyben  egy m últ  a lkalommal 

ép en  nem  volt szerencsés.  Ezt azért  em lí tjük ,  m e r t  általa b e b i -  

j  zonyitoltuak látjuk Szt. tehe tségé i ,  s annál több joggal hisszük 
őt f igyelm eztethetn i ,  hogy k i l i inhe tésére  m ulhatlanu l  szükséges  

hangjának a kellő a rányban m érsék lése ,  változatossága, de  in in -  
! deliek felett a sze rep tudás .  A többi szereplő  közziil is alig t u d -  

Ij n á n k  valakit, m egróni

N o v. 2 5 .  E g y t ii li d é r r e g e. Írták L euven  és B r im s -  
vik. E tü n d é r re g é b e n  a tárgy c supán  g y e rm e k e k e t  m ula t ta tha t  

ugyan, de  van b e n n e  egy szerep  (Villám m arqu isnő)  mely tágas 

(ért nyit a m űvésznő  alakitó  teh e tség é n e k .  N éze tünk  szerin t  a 

nagy tehe tség i i  K. S z a b ó  A m á l i a  n em  tü n te t te  ki e léggé  a 

6 0  éves és az ilju m arq u isn ő  közti kü lönbséget .  Egész  m eg je 

len éséb en  alig tudtuk e ké ta lakuságot  é szrevenni.  Hasztalan tesz 

eg v -k é t  ránezo t  hom lokára ,  ha alóla piros arczol m oso lygat  és 

ősz fü r tö k e t  fejére, ha alatta szép feke te  hajat  enged  látni.  Így 
vén alakjában is m indig  az ilju vidor m arq u isn ő  állott szem eink  
előtt.  Egy pápaszem  talán m in d e n  bajon seg i te t t  volna. V á c y  

V. (Zina) kellő é lénkséggel  és sikerrel ,  F o 11 é n y i (Malvoglio) 

habár  itt—ott túlozva, átalában e lég  jól adák  sze rep e ik e t  Dicsérve 
keli itt m eg em li tn ü n k  F o l t é n  y i  jártasságát a m asqu irozásban .  

Csak rá kell nézni,  s azonnal m egism eri  az em ber ,  hogy m a r -  

q u i s t , g r a n d o t . l o r d o t ,  tudóst ,  stb. játszik. Minap oly é le thü  

olasz volt, m inő t  csak a m acaron i  hazájában vél az e m b e r  lát

hatni.  T i  m á r (Rodolfo) egyike a legnagyobb  jö v ő ü  vidéki szí

nészeknek .  Azon fü rgeség ,  melylyel enyelgőbb  te rm észe tű  sze

rep e i t  adja, azon ügyesség ,  melylyel a legcsekélyebb  k ö rü lm én y t  

is e lőnyére  felhasználni tudja, m ind ig  ha tásosak, o lykor m e g le -
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p ő k .  Hanem a rra  a legőszin tébb  m eggyőződésse l  kérjük ő t :  ne 

hagyja m ag á t  ifjú heve  és a könvü  siker  vonzere je  által e l rag ad 

tatni ! ne  fo lyam odjék m űvészi  h í rneve  megalapítása  véget t  m ű 
v ész ied en  eszközökhöz, m er t  így akkor  sérti é rne  ezélt ,  ha ezélt 

é rne .  Ma sz e re p é t  nem  tudta ,  hangjával (kivált az első felvonás

ban) pazarul bánt,  tö b b n y ire  e g y en esen  a közönséghez  beszélt,  
e rő szak o san  csinált  rög tönzésével  pedig ,  melylvel egyéb irán t  az 

eriieletből led ö rg ö t t  co n lra b as so t  igen i l lem esen  rótta  meg, a 

színpadi illusiot egészen  tönkre te t te .  Kis közönség, nagy hideg.

N o v.' 2 6 .  A színházból eltolvajlott  fúvó h an g szerek b en  
k á r t  vallott zenészek  segé lyé re  T e 11 V i l m o s ,  Kossini fe lséges 

da lm űve.  —  A gyönyörű  nyitány, s általában az egész  da rab  ze
n é je  k i tü n ő en  ada to t t  a zen ek ar  által ; de  a fuvola m os t  sem  

volt  kifogás né lkü l i ;  sa jnáljuk , de  az elveszett  h an g sze rek re  alig 

valami jö h e te t t  be  a nézők kevés száma miatt  R e  s z 1 e r  (Ar— 

nold) m ind  végig  m eg ta r tá  tiszta intonatioit.  S a n e a  A n n a  

(Matild) m in d in k á b b - in k á b b  látszik m érséke ln i  tudni  erő te ljes  

hangjá t ,  mit  leg inkább  az Arnoldali  ke t tő sben  ö rö m m el  tap asz -  
ta lánk  R a r á t h v  a ezim szerepberi  igen jó, ső t  jo b b  volt  mint, 

az első e lőadáskor ,  de  a Geszlerreli  j e le n e tb e n  ism ét  tulkiáltoit 

az e légen. —  Úgy hallók, hogy  ő n e m  ö rö m es t  tűri az igazm on
dást ,  de  azért  e lég  vakm erők  leszünk azt m in d e n k o r  e g y en esen  
k im ondan i ,  — utoljára  talán ő is fog szavunkban  valami kis iga

zat föltalálni. T ó t h  L i  n a  (fia) ma b iz tosabban é n ek e lt  mint 
először.  F ö l  t é n y  i (Melehtal és W aller)  m ind két alakjában 

kielégítő. —  Nem tud juk  okát, m ié r t  kelle tt  ma ismételve. T ó  t li
ba  1 u s i n a k állani a sz in lapon m in t  ö re g  Melchtalnak, s helyette  

ism é t  F o l t é n y i n e k  föllépni? ha ez a já ték  e lő t t  kevéssel vál

tozik,  r e n d én  len n e  tu d tá ra  adni a közönségnek ,  —  m e r t  igv za

v a rb a  jő ,  hogy az ö re g  Melehtal leszuratik, s a  m ásodik  fe lvonás

ban  m ár  ism ét  m eg je len .  —  C s a b i  (Leithold) ma k ö nyebben  

megbirkózott ,  a recitativokkal,  d e  f igyelmeztetjük, hogy m időn 
egy p a s su s t  elrecitál,  a vég tagot  n e  nyújtsa m eg, m e r t  kivált ha 

rövid a sz ó tag ,  igen rosszul veszi ki magát,  ha  m eg n y u j ta t ik .—  
Az egész  e lőadás  sokkal jobb  s üsszevágóbb volt, m in t  első al

ka lom m al,  s az igazat m ondva,  n agyobb  közö n ség e t  é rd em elt  

volna.
N o v. 27 .  E  sz ínpadon  először : A z  e l s ő  b e t e g ,  vígjá

ték egy fe lv o n á sb a n , franeziából fordította  Mártonffy Frigyes. 

Egy orvos, ki első b e te g é t  (nem hon n  ülve, h anem  szerte  

barangolva) k e re s i ;  egy n iaise  kis leány, ki 1 6  éves, zárdában 
n evelkede t t ,  m ég  sem  tudja  (?) mi az a s z e n v ed é ly ?  egy másik, 

a ki ezt az iskolát már kijárta; egy ifjú, ki házasodni indul,  ú tközben  

egykori  sze re tő jébe  b o t l i k , s e n n ek  kedvéér t  az ú jabba t  teszi 

egykorivá ,  és egy ö reg  szolga, k inek  ké t  szenvedélye  van, egyik, 

hogy kutyáját  n n n d e n ek fe le t t  szereti,  másik, hogy siket,  —  ezek 

a mellékszemélyek. Főszem ély  Castor,  egy m el lbe teg  vizsla, mely 

J -  b e tegségéve l  ké tségbeejt i  a vén szolgát,  szere lem féltővé  leszi az 

ifjút, szivbéli fá jdalm akra  indít ja a kisasszonyokat,  és m a rh a d o e -  

torrá degradá lja  a ba rango ló  Aesculápot .  A boh ó za t  ötle tei n em

term észe tesek  ugyan, de  e iég  m ula tságosak  arra ,  hogy a m üvet  

p ihenés  u tán , ism ét kaczagva n é zh essü k  végig, a mi ugyau 

sz ínm üveknél  nem  ezé l ,  h anem  csak eszköz. A fordí tás  elég 

könyed  és folyékony. De figyel m eztel nürik kell a fordítót,  hogy 

az a „p ass ió n "  m elye t  A 1 b e r t i n a em leget ,  nem  „szenvedély1* 

h an em  „szere lem ",  s hogy m agyar  nye lv ü n k b en  határozatlan 

nem szócska  n in cs .  S á n t a  (Rigaud) nagyon m ula tságos  s ike t  
szolga volt.

Ezt m egelőzte  : A k i m e r , a z  n y e r ,  2  fe lvonásos víg

játék.  Franeziából Remellai.  A király sz e rep éb en  Z ö I d y R ó z a 

(kezdő) s ikerrel  tett  kísérletet .  A közönség, m in t  illik, tapssal fo
gadta,  já ték  végén pedig,  m in t  é rdem ié ,  kihívta. Já tékáró l  b í rá 
latot te rm észe te sen  nem  írhatván, csak annyit  m o n d u n k ,  hogy 

ha beszédszerveit  jól gyakorolja, é i  azon a t l i lu d e -ek e l ,  m elye

ken a be tanu lás  jelei  m eg  m ost  m eg lá tszo t tak ,  t e rm észe tesek k é  
simítja, rövid idő múlva m űvésznővé  képezheti  magát.

Mindkét miiben nagy sze repe t  já tszo tt  a sze rep  n em  tu 

dás és a la s sú sá g ,  mely a franezia vígjátékok h o n védségéhez  
nagyon roszu l  illik.

A színházat fiitik.

Kedden, Dec. 3 -k á n  

a péterfiai színházban 
D o n izett i  n a g y  s z ín m ü v e :

lton
S a n t  a A n n a  java'ra fo g  adatni.

E  folyóiratot, helybeli könyvárus Csáthy La
jos  és Társának adtuk bizományba és kérjük l .cz. 
előfizetőinket, hogy minden a lap kiadmányozását 
illető dologban (minő p. o. a reclamatio) nevezeti  
könyvárus urakhoz (Piacz és Csapóutczák szeg le 
tén) szíveskedjenek fordulni. Előfizetést azonban 
Farkas Ferencz  e lnök , Borsos Ferencz  pénz lá r-  
nok és a szerkesztő (Szélű. 2 4 6 5 .  sz.) is folyvást 
elfogadnak. Teljes számú példányokkal mén- min
dig szolgálhatunk.  ufr“ 8"a"  ■*

A k i a d ó e g y l e t .

Piacziárak nov. 26-kán.
Középár : I Pozsonyi mérő tiszta búza 4 f. 20  kr. —  Két

szeres  3 f. 60  kr. — Rozs 2 f. 80 kr.  — Árpa 1 f. 90  kr. — 
Zab 1 í, 30  kr. —  Tengeri 2 I. 70 kr.  — Köles 2 f. 80 kr.  — 
Kása 5 f. 20  kr. — Egy mázsa szalonna ó 36 f. — kr.  — Uj 
szalonna 30  f. 40 kr. —- Egy font marhahús 18  kr. —  Egy font 
sertéshús 18 kr. ujpénzben.

‘„a a debreezeni S z i n ü g y  e g y l e t . Szerkeszti: l l l é s y  G y ö r g y .

Debreczen 1*61. Nyom atott a Város könyvnyom dájában.
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